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PRESENTACIÓN DE LOS PERSONAJESLos personajes del Diario y sus verdaderos nombres:La familia FrankAnne FrankMargot Frank, hermana de Anne (tres años mayor)Otto Frank («Pim»), padre de AnneEdith Frank, madre de AnnePeter van Daan = Peter van PelsAuguste van Daan («La señora») = Augusta van Pels, madre de PeterHermann van Daan = Herman van Pels, padre de PeterAlbert Dussel (el dentista) = Fritz Pfeﬀ erJo Kleiman, contable de Opekta y Pectacon, las empresas de Otto FrankVictor Kugler, empleado de OpektaBep Voskujil, secretaria de Opekta e hija del empleado Johan VoskujilMiep Gies, secretaria de Otto FrankJan Gies, marido de MiepJohan Voskujil, padre de Bep y jefe de almacén de OpektaColaboradoresLos demás residentes
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8Viernes, 12 de junio - Sábado, 20 de junio de 19428






[image: background image]


9Nadie entenderá cómo una  chica de trece años puede  estar sola en el mundo.Tengo unos padres muy buenos y  una hermana de dieciséis.¿A QUÉ ESPERAS, ANNE?  ¡VEN A ABRIR TUS REGALOS!A Hanneli y Jacque-line las consideranmis mejores ami-gas, pero nunca he tenido una verda-dera amiga.          LE GUSTA SER EL CENTRO DE  ATENCIÓN, ¿VERDAD?Tengo un montón de admiradores que  tratan de que nuestras miradas se crucen.¡ANNE! ¡BAJA! ¡NO PUEDO VIVIR SIN TI!¡VETE A CASA,  ROB! ¡LLAMARÉ  A LA POLICÍA!9
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10Con las chicas que conozco lo único que  puedo hacer es pasarlo bien. Nunca  hablamos de otras cosas que no sean  las cotidianas.Nunca llegamos a hablar de cosas íntimas.  Por eso…… en cuanto te vi entre mis otros regalos…… ¡supe que eras especial!Así que vas a ser la  mejor amiga que he  tenido en mi vida…… y esa amiga se llamará  Kitty.10
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11Querida Kitty: Espero poder confiártelo todo como aún no  lo he podido hacer con nadie, y espero que  seas para mí un gran apoyo.11
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12Tendré que relatar brevemente la historia de mi vida. Mis padres se casaron en Alemania, en 1925. No fue un flechazo…Mi hermana Margot nació en 1926 en Alemania.¿TE PREOCUPA QUE YO SEA MUCHO MÁS MAYOR?¿CÓMO VOY A SA-BERLO? ERES MI PRIMER NOVIO.¿A QUE ES LA NIÑA MÁS GUAPA QUE HA HABIDO JAMÁS?NO DIGAS ESO, CARIÑO, NOS TRAERÁ MALA SUERTE.Yo llegué al mundo tres años después: Annelies Marie Frank.¡MADRE MÍA, ES AÚN MÁS GUAPA QUE SU HERMANA!¡SI DICES ESO, VOLVERÁS A TRAERNOS MALA SUERTE!¿QUIÉN LO DICE?¡NOSOTROS LOS JUDÍOS, POR SUPUESTO!Ser judíos no era muy importante en nuestra casa. Mi madre venía de un hogar tradicional, pero la religión no estaba muy presente en nuestra vida.12






[image: background image]


13Pero entonces llegaron los nazis y nos recordaron que, al fin y al cabo, éramos judíos.¿ESTE VETERINARIO SOLO TRATA A ANIMALES JUDÍOS?NO… PERO LO TRATAN COMO A UN ANIMAL SOLO PORQUE ES JUDÍO…Cuando los nazis llegaron al poder, su objetivo era eliminar a los judíos de la sociedad alemana. Aunque los judíos eran menos del 1 % de la población, los nazis creían que éramos el origen de todo el mal.HAN DESPEDIDO A TODOS MIS AMIGOS JUDÍOS FUNCIONARIOS. LAS COSAS NO HARÁN MÁS QUE EMPEORAR. HA LLEGADO EL MOMENTO DE QUE NOS MUDEMOS.13
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14Pensando que Holanda era segura para los judíos,  mi padre se mudó a Amsterdam en 1933 para dirigir  Opekta, una empresa que fabrica un estabilizante  secreto para la mermelada.Poco después lo siguieron mi madre y  Margot, mientras yo me quedaba en  Alemania con mi abuela.El día que Margot cumplía ocho años,  llegué de Alemania como regalo sorpresa  y nuestra familia se reunió por fin.La vida en Holanda era estupenda. ¡Teníamos tanta libertad! Íbamos a menudo a patinar  sobre hielo y hasta disfrutamos de unas vacaciones de esquí en los Alpes suizos.14
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15Los malos presagios  empezaron cuando el tío  Uli llegó de Hamburgo.Había huido de Alemania y nos contó lo horrible que  se había vuelto allí la vida para los judíos.Los nazis quemaban las sinagogas y las tiendas de los judíos, y les rompían los escaparates.Quemaban también los libros sobre la  cultura judía y los que estaban escritos  por judíos.Los judíos huían y buscaban refugio  donde podían.CORREN RUMORES DE UN CAMPO DE TRABAJO EN  DACHAU, DONDE LOS NAZIS ENVÍAN A CUALQUIERA  QUE NO SEA «LO BASTANTE ALEMÁN».PERO ¿QUÉ  LE HACEN A LA  GENTE ALLÍ?15
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16ME LO IMAGINO…Querida Kitty: Quién iba a imaginar que, después de escapar de los horrores alemanes,  los nazis invadirían Holanda y todo volvería a empezar…¡¡JUDÍOS, FUERA DEL AGUA!!¡¡LARGO DE  AQUÍ!!¿POR QUÉ…?PORQUE CREEN QUE LOS  JUDÍOS DEJARÁN GÉRMENES  PELIGROSOS EN EL AGUA…16
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17¿Sabes, Kitty? Ya no hay tranvías para los judíos, y mucho  menos coches.AL MENOS PODEMOS SEGUIR  YENDO EN BICICLETA.Dos semanas después…  se acabaron las bicicletas.YA NO PODEMOS IR A LOS PARQUES,  NI SIQUIERA PODEMOS SALIR A LA CALLE  DESPUÉS DEL ANOCHECER…Y NO NOS PERMITEN  VISITAR A NUESTROS AMIGOS  CRISTIANOS…MENOS MAL QUE LA LUNA  NO TIENE RELIGIÓN…TENGO QUE IR AL LAVABO.YO TAMBIÉN, PERO CON TODAS ESAS RES- TRICCIONES, NO SÉ SI NOS LO PERMITEN…17
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18Miércoles, 24 de junio - Miércoles, 1 de julio de 1942Querida Kitty: Mamá sigue preguntándome con quién querría casarme, pero creo que ni se  imagina que es con Peter, porque yo lo desmiento una y otra vez sin pestañear.  Quiero a Peter como nunca he querido a nadie, y siempre trato de convencerme  de que solo vive persiguiendo a todas las chicas para esconder sus sentimientos.18
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19Querida Kitty:¡Qué bochorno! Nos estamos asando, y con el calor que hace tengo que ir andando a todas  partes. Hasta ahora no me había dado cuenta de lo cómodo que puede resultar un tranvía,  pero ese privilegio ya no lo tenemos los judíos: a nosotros nos toca ir en el «coche de San  Fernando». Aún quedan buenas personas por ahí: el barquero del canal Jozef Israëlskade  nos cruzó nada más pedírselo. De verdad, los holandeses no tienen la culpa de que los judíos  padezcamos tantas desgracias.¡YO NO ACTÚO PARA  PUERCOS JUDÍOS!19
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20Querida Kitty: Han pasado pocos días desde que hablamos, pero han cambiado muchas cosas.¡ANNE! ¡ANNE!Ayer me ocurrió algo muy cómico, cuando pasaba por el garaje de las bicicletas.SOY HELLO. ¿NO TE ACUERDAS DE MÍ? SOY PRIMO SEGUNDO DE WILMA.AH, SÍ…¿PUEDO ACOMPAÑARTE AL COLEGIO?Parecía que hubiera estado esperándome toda la noche.A partir de ese día, Hello me esperaba cada mañana.Era evidente que estaba locamente enamorado de mí. Y todo el mundo lo comentaba…¡PARECE LO BASTANTE MAYOR PARA SER SU TÍO!¿NO TIENE NOVIA?¡ES TAN SOSO! ¿CÓMO LO SOPORTAS?¿OTRA VEZ HABLANDO DE CHICOS, ANNE?ME PARECE AGRADABLE, MUY EDUCADO, LIMPIO, CON BUEN ASPECTO.PUES A MÍ ME CAE BIEN HELLO, Y AHORA QUE TE ACOMPAÑA YA NO TENDRÉ QUE PREOCU-PARME PENSANDO QUE VAS SOLA POR ESAS CALLES TAN PELIGROSAS.DA IGUAL, DE TODOS MODOS NUNCA ME ENAMORARÉ DE ÉL.20
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21¿TIENES OTRA NOVIA?LA TENÍA… O SEA… LA TENGO, EN FIN…PERO CADA VEZ QUE ME HABLA MÁS DE CINCO MINUTOS SEGUIDOS ME QUEDO DORMIDO DOS HORAS.¡YA HAN DADO EL TOQUE DE QUEDA! ¡SABÉIS QUE LOS JUDÍOS TIENEN QUE ESTAR EN CASA                          A LAS 8 DE LA TARDE!El señor Kleiman y el señor Kugler se han hecho cargo de la empresa de papá.21
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22¿POR QUÉ DESAPARECEN COSAS DE LA CASA,                 PAPÁ? MUEBLES, LIBROS, ROPA…NO QUEREMOS QUE CAIGAN  EN MANOS DE LOS ALEMANES,  ¿VERDAD, CARIÑO?Comprendí enseguida   a qué se refería.Supongo que hay escondites peores  que una cueva del bosque, si es ahí  donde vamos.Domingo, 5 de julio - Sábado, 11 de julio de 194222
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23Querida Kitty:Desde la mañana del domingo hasta ahora parece que hubieran pasado años. Han pasado  tantas cosas… El domingo por la tarde volvía de un paseo con Hello y encontré a Margot y a  mamá sentadas en el sofá. Margot estaba llorando y mamá la abrazaba. Mamá nunca la abraza.MARGOT HA RECIBIDO  UNA CITACIÓN DE LAS SS.Todos sabíamos lo que significaba una citación de las SS…Pero yo sabía también que papá nunca dejaría que ocurriera.23
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24Margot y yo empezamos a guardar lo indispensable en una cartera del colegio. ¡Imagínate tratando de escoger lo que te llevarás para vivir escondida! Era casi imposible.Metí en la cartera las cosas más estúpidas, pero no me arrepiento. Me importan más los recuerdos que los vestidos.¿NO CREES QUE DEBERÍAS COGER ALGO ÚTIL?¿ÚTIL? ¿DESDE CUÁNDO SER ÚTIL HA HECHO FELIZ A ALGUIEN EN ESTA VIDA?A medianoche vinieron Miep y Jan Gies, de la empresa de papá. Se llevaron nuestras pertenencias al escondite desconocido.QUERIDO MOORTJE, NO PUEDO CREERME QUE SEA LA ÚLTIMA VEZ QUE NOS ABRAZAMOS.24
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25Mamá nos despertó a las cinco y media de la mañana. ¡Todos nos pusimos tanta ropa que no te lo creerías!¿SABES, ANNE? TAL VEZ TUVIERAS RAZÓN EN LO QUE DIJISTE DE LOS RECUERDOS…El plan era dar la impresión de que habíamos escapado atropelladamente. Papá le dejó una nota al vecino diciendo que habíamos huido a Suiza.Estaba aterrada. En las caras de las personas con las que nos cruzábamos podía verse que se compadecían de nosotros.25
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26El peligro acechaba en cada esquina.ESOS JUDÍOS… NUNCA HACE BASTANTE  CALOR PARA ELLOS…¡Llegar a las oficinas de   papá fue una gran sorpresa!El personal estaba al tanto de nuestra  llegada y nos recibió cordialmente.26
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27Entonces me di cuenta de lo complicado  que era moverse por el edificio de las  oficinas de papá. La parte de delante  se compone de oficinas y almacenes…Pero nadie sospecharía que la parte de  atrás contiene una vivienda entera.Una escalera muy empinada… Luego, una  ingeniosa estantería giratoria que lleva a…  ¡la Casa de atrás!¡QUÉ PEQUEÑA ES  NUESTRA HABITACIÓN!PIENSA EN LOS TRENES QUE  VAN HACIA EL ESTE Y LA HABITA- CIÓN TE PARECERÁ ENORME.27
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28DESPÍDETE DE LA LUZ LA LUNA…Después de llegar a la Casa de atrás, supimos que los señores  Van Daan y su hijo Peter se esconderían con nosotros.NO ENTIENDO POR QUÉ PAPÁ LES HA  DADO A LOS VAN DAAN LA HABITACIÓN  MÁS GRANDE Y CÓMODA.¿QUE POR QUÉ? ¡HACER ESO  ES MUY PROPIO DE PAPÁ!Tardé algún tiempo en poder escribirte…Me preocupaba la posibilidad de no ser capaz de  escribir, pero estoy deseando contártelo todo…Te interesará saber qué me parece mi vida de  escondida, pues bien, solo puedo decirte que ni yo  misma lo sé muy bien. Creo que aquí nunca me  sentiré realmente en casa, con lo que no quiero  decir en absoluto que me desagrade estar aquí;  más bien me siento como si estuviera pasando  unas vacaciones en una pensión muy curiosa.La primera noche que pasamos en la Casa de atrás nos reunimos en el dormitorio de los  Van Daan, que también es el cuarto de estar, para escuchar el programa de radio de  la BBC desde Londres.28
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29LA CASA DE ATRÁSDESVÁNHABITACIÓN DE PETERDORMITORIO DE LOS VAN DAAN/ CUARTO DE ESTAR GENERAL/COCINAENTRADA SECRETADORMITORIO DE OTTO,  EDITH Y MARGOTLAVABOHABITACIÓN DE ANNEESTUDIO/COCINA29
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30¡PETER, DEJA DE LEER  ESA REVISTA COCHINA Y  BAJA INMEDIATAMENTE!ESTOY SEGURA DE QUE EDITH TAMBIÉN  TIENE PROVISIONES SECRETAS. Domingo, 12 de julio - Miércoles, 2 de septiembre de 1942SI HE DE MORIR AQUÍ,  MÁS ME VALE ESTAR SENTADA  EN MI ORINAL.SI HE DE MORIR AQUÍ,  TOMARÉ UNA TAZA MÁS  DE BUEN TÉ CHINO.NO TENGO PREVISTO  MORIR AQUÍ. ¡HAY MUCHO  POR LO QUE VIVIR!Querida Kitty: Hoy los Van Daan se han reunido por fin con nosotros en la Casa de atrás. En cuanto  han entrado en la habitación, cada uno llevando su más valiosa posesión, me he dado cuenta de cómo  serían. El señor Van Daan es un experto en especias que trabajaba en la empresa de papá. La señora  Van Daan parece una diva del infierno. Y su hijo Peter se asusta de su propia sombra.30
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